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VII. é v f o l y a m . BUDAPEST, 1884. m á j u s 10. 13. s z á m . 

Ú j o n n a n m e g j e l e n t k ö n y v e k . * ) 
Magyar nyelven. 

Divald Károly Eperjesen. 
S z e n d r e i János. Országos magyar történeti ötvösmű-kiállitási 

emlék. Tizenhat fénykép-nyomatú táblával készítette és 
kiadja Divald Károly. (4-r. 32 lap és 6 fénykép.) Buda-
pest, 1884. 2 frt 

Franklin-társulat Budapesten. 
B u d a p e s t i szemle . Szerk. Gyulai Pál. 88. 89. szám 1884. 

Április—Május. (N. 8-r. 1—320 1.) Bpest, 1884. E g y - e g y 
szám 1 frt. 

„Magyar Sálon" kiadóhivatala Budapesten. 
M a g y a r S á l o n . Képes havi folyóirat. Szerk. és kiadják Fekete 

József és Hevesi József. I. füzet. 1884. Május. (N. 8-r. 
1 - 9 6 1.) Bpest, 1884. 60 kr. 

Mehner Vilmos Budapesten. 
V ö r ö s m a r t y összes munkái. 5—6. füzet. (8-r. I. kötet 257— 

384 1.) Bpest, 1884. Füzetje 35 kr. 

Ifj. Nagel Ottó Budapesten. 
A szerző i j o g r ó l . 1884. X V I . t.-cz. Kiadja a m. k. belügy-

ministerium. (16-r. 46 1.) Bpest, 1884. Bizom. 20 kr. 
P a p Kálmán. A katonai büntető és fegyelmi fenyi tő jog kézi-

könyve. A m. k. honvédség és csendőrség használatára. 
(8-r. VIII , 200 1.) Bpest, 1884. Bízom. 1 frt 30 kr. 

Ráth Mór Budapesten. 
Arany János összes munkái. VI . kötet. Drámai fordítások: A 

Szent-Iván éji álom. Hamlet, dán királyfi. János király. 
(8-r. III, 473 1.) Bpest, 1884. 3 frt. 

— Ugyanaz. Díszkiadás. (N. 8-r. III, 473 1.) 
Grümvald Béla. A törvényhatósági közigazgatás kézikönyve. 

A fennálló törvényekből és rendeletekből rendszeresen össze-
állította G. B. Második bővített és j avitott kiadás. I. füzet. 
(N. 8-r . 1—144 1.) Bpest, 1884. 80 kr. 

Statisztikai havi füzetek. Kiadja a fővárosi statisztikai hiva-
tal. Szerk. Körösi József. 1883. X I V . évfolyam. (4-r. 358 
lap.) Bpest, 1883. Bizom. 4 frt. 

TSrvényczikkek, 1884-ik évi országgyűlési — . Szakférfiak 
közreműködése mellett jegyzetekkel , utalásokkal és magya-
rázattal ellátva. I. füzet. ( I — X . t.-cz.) (N. 8-r. 1 — 6 8 lap.) 
Budapest, 1884. 40 kr. 

Révai testvérek Budapesten. 
A r á n y i Dezső. Festett világ. A szinészéletből merítette és irta — . 

(8-r. 158 1.) Bpest, 1884. Bizom. 1 frt 50 kr. 

*) Könyvészetünk minél teljesebbé tétele végett felkéret-
nek a t. kiadók, hogy kiadványaik egy -egy példányát megjele-
nés után azonnal, a „Csak szorosan " -egylet „Könyvészeti bi-
zottsága" czime alatt beküldeni szíveskedjenek. 

Bernáth István dr. Búzánk és lisztünk kivitele szemben a kül-
föld versenyével. Különlenyomat a „Mezőgazdasági Szemle" 
1884. évi folyamából. (Ln. 8-r. 19 lap.) Magyar-Óvár, 1884. 
Czéh Sándor-féle könyvnyomd Bizom. 40 kr. 

Horváth Béla. Hulló levelek. Elbeszélések. Szerző tulajdona. 
(8-r. 190 1.) Bpest, 1884. Bizom. 1 frt. 

K i s s József. Mese a varrógépről. Baditz Ottó rajzaival. Máso-
dik kiadás. (K- 8-r. 91 1.) Bpest, 1884. Fűzve 1 frt 40 kr., 
diszkötésben 2 frt 40 kr. 

K o n c z Sándor. Raizok és elbeszélések. Szerző tulajdona (8-r. 
160 lap.) Szeged, 1884. Várnai L. k ö n y v n y o m d . Bizom. 

1 frt 20 kr. 
R e g é n y v i l á g . Képes szépirodalmi lapok a müveit közönség 

számára. IV. évfolyam. 1883 - 84. I-ső kötet. (4-r. 1 - 2 2 0 1.) 
Budapest, 1884. ' 2 frt. 

— Ugyanaz. 1 4 - 3 0 . füzet. (4-r. 221—512 1.) Budapest, 1884. 
Füzetje 15 kr. 

„Allgem. Sport-Zeitung" kiadóhiv. Bécsben. 
S i l b e r e r Victor. A „Vindobona" léghajó budapesti légi uta-

zásai 1883-ban. (8-r. 35 lap.) Bécs 1883. 40 kr 

Szerző saját kiadásában. 
G e r m a n u s Konstantin dr. Reformátorok. Történelmi előadások, 

katholikus reformátorok és Luther Márton fölött. Magyarí-
totta dr. Komlossy Ferenc. (8-r. 320 1.) Eger, 1884. Érseki 
Lyceumi nyomda. (Fordítónál Nagy-Szombatban.) 

A magyar könyvkereskedelem kezdetei. 
i i . 

(Folytatás.) 

És ezen néhány munkánál is a H e s s-féle nyomda 
megszűnte után (1473 körül) azt találjuk, hogy azok 
néhány budai könyvkereskedő rendeléséből és azok 
költségén a külföldön, többnyire Velencében, Norin-
bergában és Bécsben nyomattak; ezen könyvkereske-
dők tulajdonképeni üzletvezetésébe minden bepillantás 
el van előlünk zárva, és más határozott tudósítások 
ezen hiányán azon jegyzetek sem segítenek, melyek 
jelzik, hogy p. o. egy 1484-ben Norinbergában nyo-
matott esztergomi Missale 1487-ben 9 forintért, egy 
másik 1486-ben Velencében nyomtatott esztergomi 
Missale harmadfél forintért (medio tercio frt), egy har-
madik 1495-ben hasonlóan Velencében nyomtatott esz-
tergomi Missale, 1497-ben Budán Mathaeus Rosarius 
pozsonyi canonicus által „Erdélyi János kir. alkincs-
tárnok segélyével s ugyancsak az ő emlékére" (auxilio 
egregii Johannis Erdélyi Vice Thezaurii Regie Majesta-
tis ut Memóriám sui habeam) 3 forintért, az 1512-ik 
évi esztergomi Missale egy velencei kiadása Eszter-
gomban egy zsinat alkalmával 1 frt 80 dénárért, 
ugyanazon munka a XVI-dik század elején (1521 előtt) 
2 forintért vásároltatott. Mert, mint már említve volt, 
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nagyon kérdéses, vájjon ezen művek csak egyike is 
kapható volt-e a nevezett árban a könyvkereskedő-
nél is. 

Tehát nem rajtunk múlik, ha ezen dolgozat, mely 
a magyar könyvkereskedelem kezdeteinek leírását igéri, 
arra kénytelen szorítkozni, hogy a mohácsi csata előtti 
időből a budai könyvkereskedők, librarii Budenses, 
kezeiben összpontosított magyar könyvkiadványoknak 
lehetőleg hű képét nyújtsa. 

Az első magyar könyvnyomdász, kit bátran nevez-
hetünk első kiadónknak is, Hess András német volt, 
kit az akkori budai prépost és Mátyás király alkan-
cellárja: Geréb László, valószínűleg már az 1472. év 
vége táján hivott meg Olaszországból Budára. 0 az 
egyetlen régibb magyar könyvnyomdász, ki nem fog-
lalkozott Missalék, Breviáriumok és tankönyvek nyom-
tatásával, hanem inkább oly szerzőkhöz folyamodott, 
a kikről tudta, hogy a humanistikus műveltségű 
Mátyás királynál és udvaránál kedvező fogadtatásra 
ápolhattak reményt. Sajtójának első — csak 9 pél-
dányban reánk maradt — terméke: „Chronica Hun-
garorum" cimet visel és Budán 1473. junius hó 5 én 
fejeztetett be, a második és utolsó az Aretini fordítása 
szent Basilius egy iratának egy „Apologia Socratis"-
sal függelékül: „Leonardi Aretini opusculum Magni 
Basilii de legendis poaticis", összesen 20 8-rétű szá-
mozatlan lap a nyomtatási év megnevezése nélkül. 
Ezen két munkán kívül a Hess-féle nyomdasajtó egy 
készítménye sem ismeretes előttünk, mert egy évszám 
és hely megnevezése nélkül megjelent Incunabilist 
„C. Jul. Cesaris oratio Yesontione belgice ad milites 
habita", mely Hain szerint „talán" Velencében Rot-
weil Adam áli-al nyomatott, csak azért tartották néhá-
nyan Hess-féle nyomásnak, mivel betűi a „Chronica 
Hungarorum"-nál használtakra hasonlítanak; és egy 
másik munka is(Mathiae Regis Hungáriáé Bohemiae etc. 
leges in diéta, ut vocatur, seu conventu generáli pro-
cerum regni Budae habita, conditae" s. 1. e. a.) Pan-
zer által helytelenül tartatott budai nyomtatványnak-, 
már e munka gót betűi is feltevése ellen szólanak. 

A Hess-féle nyomda ezen hirteleni elnémulását 
többféle módon keresték megmagyarázni. Többnyire 
azt vélik, hogy Hess, mint állítani szokták nem épen 
jól sikerült nyomtatványaival (holott azok valósággal 
gót helyett kerek betűk és fehér, majdnem pergament-
vastagságu papir által tüntették ki magokat) nem 
vala képes Mátyás király kegyét megnyerni, ki a 
számára másoltatott olasz Codicek diszes kiállítása által 
elkényeztetve, nem tudott vala megbarátkozni az uj 
művészettel. De Mátyás királyra igazságtalanul fogták 
rá a nyomtatott könyvek iránt viseltetett hasonló undo-
kot, mint ő Vespasiani Bioticci szerint Urbinoi Frigyes 
herceget kinozta volna. Mátyás nem szégyenlette könyv-
gyűjteményébe nyomtatott műveket felvenni — hiszen 
4 Incunabilist ismerünk, melyek egykor kétségtelenül 
Mátyás király tulajdonát képezték — és hogy ő egy-
átalában a nyomdászok javát kivánta, legjobban bizo-
nyítja azon körülmény, hogy ő 1480. és 1483-ban 
Mihály milkoviai püspököt megbízta Cassis János 
regensburgi és Feger Theobald budai könyvkereske-
dők által különféle Breviáriumokat kiadatni. Továbbá 
nem tehető fel, hogy Vyngarthi Geréb László, a király 
egy közeli rokona, ki 1467-ben Ferraraban a görög 
és latin nyelv tanulmányozásával foglalkozott és miután 
1476 —1501-ig Erdély püspöke volt, 1502-ben mint 
kalocsai érsek halt meg, az általa Magyarországba 

hivott Hesstől később megvonta volna segélyezését. 
És miután Hessiinkkel 1473 után sem Magyarország-
ban, sem pedig külföldön sehol sem találkozunk többé, 
legvalószínűbb lehet azon feltevés, miszerint Hess nem-

t sokára az úgynevezett „Chronicon Budense" és a 
Basilius befejezte után elhalálozott és senki sem talál-
kozott, a ki az elhagyott s talán egy elemi csapás 

; által teljesen elpusztított nyomdát gondja alá vette 
volna. Ug\an azt lehetne hinni, hogy Hess nyomdája 
a birtokos halála után Délslavoniába vándorolt, hol 
már 1476-ben a Rocheki (Roxichi?) kolostorban egy 
Lactantiust nyomtattak légyen, de Toldy Ferencnek, 
a magyar irodalomtörténet megalapítójának ezen állí-
tása tévedésen alapszik, a mennyiben az említett 
Lactantius egyéb theologiai művekkel egyetemben nem 
Rochekben (Délslavoniában), hanem Rostockban nyo-
matott. 

Ha különben Mátyás udvarán a mérvadó szemé-
lyiségek nagyobb munkás szeretettel érdeklődtek volna 
a nyomdászat iránt, könnyű lett volna nekik, vala-
mely idegen, vagy — a mi még ajánlatosb lett volna 
— egy magyar nyomdászt nyerni meg a budai könyv-

| nyomda számára. Akkoriban a külföldön valóban nem 
> volt hiány magyar és erdélyi nemzetiségű könyvnyom-

dászokban. 
Bernardus de Dáciáról nem is szólva, ki az 1478. 

és 1490-ki években mint paduai könyvnyomdász és 
, könyvkereskedő említtetik, kit mi azonban inkább 
; dán mint erdélyi származásúnak vagyunk hajlandók 
> tartani, a nagy szebeni származású Thomas Sieben-

bürgert (Septem castrensis) találjuk 1472., 1473. és 
1480-ban Mantuaban, 1481-ben Modenában, a brassói 
származású Corvus (Győr?) Andrást 1476-ban (Rot-

; weil Ádámmal együtt) Velencében, Bartfeldi (de Bartua) 
Petrust 1477-ben Velencében, egy magiíter Petrus 
Ungarust, ki talán az előbbivel azonos, 1482., 1483., 
1498., 1500., 1501. és 1510-ben Lyonban, Simon von 
Ungarn Ágoston szerzetest 1481-ben Bolognában és 

<; kevéssel később Garai Simont 1491-ben Velencében, 
és Basaynus Ungarorum 1494-ben Cremonában. 

De mindezen magyar könyvnyomdászok ugy 
látszik alig voltak bárminemű összeköttetésben hazá-
jukkal és annak befolyásosabb személyiségeikkel. 
Midőc itt a magyar Breviariak és Missaliak nyomta-
tásának szüksége mindig égetőbbé vált, az elősorolt 
magyar könyvnyomdászok egyike sem kapott megbí-
zást a magyar templomok számára dolgozni, hanem 
az egyik esztergomi Breviar Mátyás király parancsá-
ból a milkoviai püspök rendeletére Cassis János regens-
burgi könyvkereskedő költségén 1480-ban Velencében 
az augsburgi származású Erhardus Radtoldt által, a 
másik valószínűleg szintén egy nem-magyar által 
ugyancsak 1480-ban Veronában nyomatott, hol szin-

\ tén ugyanazon évben (augusztus 27-én), talán a bolog-
nai egyetem magyar hallgatói használatára szánt leg-
régibb magyar misekönyv „secundum ritum domino-
rum ultramontanorum" jelent meg. Csak az 1484-ik 
évben találkozunk az első magyar könyvkereskedővel 
Budán (Hess inkább nyomdász, mint könyvkereskedő 
lehetett) egy Kircheimból (Würtenberg) származott Feger 
Theobald nevűvel, ki Mátyás király különös kegyében 
állhatott, mert a király parancsára, valószínűleg segé-

, lyezési szándékkal, megbízta őt a már említett Mihály 
milkoviai püspök, nyitrai főesperes, esztergomi és pécsi 
kanonok és 1473. óta az esztergomi érsek helytartója, 

; az esztergomi íőkáptalan több tagja által corrigált esz-
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tergomi Breviárium kiadásával, mig ellenben az esz-
tergomi Missalék, melyek szintén a milkoviai püspök 
eszközlése folytán lettek ujolag kiadva, a melyekre 
azonban a király parancsa nem terjeszkedett ki hatá-
rozottan, Koburger Antalnál Norinbergában (1484. 
augusztus 30.) Radtoldt Erhardnál Velencében (1486. 
márc. 18.") és már a milkoviai püspök megemlítése nélkül, 
ismét Norinbergában Sulezpachi Stüchs Györgynél (1490. 
szept. 18.), végre ismét Velencében (1495. okt. 31-én, 
Hain szerint 1493-ban) Spirai Emerich Jánosnál, min-
den valószínűség szerint Feger Theobald minden befo-
lyása nélkül, jelentek meg. 

Valószínű, hogy a zágrábi templom Psalteriuma 
és Breviariuma, melyet Oswald püspök Bexin György 
és Kemlek Balázs zágrábi főesperesek s kanonok által 
Corrigáltatott és saját ösztönéből, nem a király paran-
csára, az 1484-ik évben (dec. 9.) Radtoldtnál Velen-
cében saját költségén nyomtatott, szakembereink min-
den ellenkező részben félreértésen alapuló feltevése 
dacára, szintén nem Feger kiadásában jelent meg; 
ezzel azon magában véve nem valószínűtlen feltevés 
is elesik, miszerint a már emiitett és a milkoviai püs-
pök megbízása folytán kiadatott 1484-ik évi eszter-
gomi Breviar, mely a nyomtatási hely megnevezése 
nélkül jelent meg, Radtoldt Erhardnál Velencében 
nyomatott volna. Az esztergomi m'sekönyv csak azon 
kiadása, mely 1491-ben (nov. 21.) Brúnnben Stahel 
Conrád és Prenileni Mátyásnál nyomatott, viseli Feger 
Theobald nevét, persze a nélkül, hogy Milkovia püs-
pökéről említést tenne, kinek neve a norinbergai kiadás 
1498. julius 25. Stüchs György által eezközölt új 
nyomatán és Fegeré által szoríttatott ki; lehet, hogy 
Mihály püspök, kivel okmányainkban 1484-ben talál-
kozunk utoljára, még 1490. előtt elhalt. 

De Feger eddig leirt kiadványa aránylag kevés 
jelentőséggel bír. Az 1450-ik évi esztergomi zsinat-
alkotmányok ujabb kiadása mellett, melv 1494. ápril 
14-én, Winterburger Jánosnál Bécsben az ő költségén 
fejeztetett be, kiválóan a Thuróczy János (Augsburg 
1488) Chronica Hungarorumának első kiadása azon 
mű, melynek kiadásával Feger érdemeket szerzett 
magának a magyar irodalom körül és melylyel ő a 
magyar könyvkiadásban Hess András által megalapí-
tott irányt folytatta. Ezen történelmi mű különféle 
kiadása fölött a bibliographia sokáig nem vala tisztá-
ban, de most már Toldy erre vonatkozó vizsgálatai 
folytán meglehetős biztossággal következőleg adható 
elő e munka történelme. 

Augsburgba való átköltözkedése előtt, vagy hogy 
pontosabbak legyünk, még 1485. előtt Radtoldt Erhard 
Velencében Feger Theobald költségén az évszám meg-
nevezése nélkül nyomtatta Thuróczy Jánost; de ezen 
kiadásban hiányzik a Mátyás király által III. Frigyes 
ellen viselt háborúk és Bécs bevételének leirása, vala-
mint Rogerius panasza a tatárok betörése fölött, és 
Mátyás k rály még nem neveztetik osztrák hercegnek. 
Idővel ezen kiadás példányai ritkábbak lettek és úgy 
találták, hogy nem eléggé tökéletes; a magyar törté-
nelem egy áarátja tehát a velencei kiadást, bővítve 
Rogeriust és Mátyás királyt illető toldalékokkal 1488-ban 
Brünnben utánnyomatta (ezen kiadás március 20 tói 
datálódik) és ezáltal kényszex-ité Feger Theobal-
dot, ki magát kiadói jogában veszélyeztetve látá, 
Radtoldt Erhardnál Thuróczyjából egy uj kiadást 
rendezni. Tüstént újra nyomatá a velencei kiadás a 
ivét és a v iv utolsó két lapját a briinni toldnlékok-

kal és Rogeriussal és igy keletkezett az 1488. junius 
3-ki Rogerius augsburgi kiadása. De a velencei kiadás 
nem valamennyi példánya vétetett ezen procedúra alá; 
néhány példányban — valószínűleg a könyvkötő ké-
nyelme folytán — az első iv változatlan maradt, minek 
következtében az augsburgi Thuróczyból kétféle, mind-
kettő ugyanazon colophonnal biró példány létezik, 

Még életében versenytársa támadt Fegernek Ruem 
György személyében, kit Cornis Benedek drivastumi 
püspök és nagyváradi kanonok 1489. végén vagy 1490. 
elején, de minden esetre még Mátyás király uralko-
dása ideje alatt Németországból Budára hivott. Hálá-
datosságból Ruem György az alsentiai Miklós által 
1400 körül szerzett „Liber de officio missae" egy uj 
nyomatát dedicálta neki, mely már Mátyás király halála 
után, 1490. szept. 10-én, Legazonibus Tivadarnál Velen-
cében jelent meg, holott Ruem előszava még 1490. 
február 1-ről keltezett. Abel Jenő után Z. S. 

(Folyt, követk.) 

Russel egyetemes könyvjegyzéke 
részére a következő t. cégek küldötték be eddig jegyzé-
küket felvétel végett: 

Adler Zsigmond Gyöngyös. 
Aigner Lajos Budapest. 
Akadémia könyvkiadó hivatala. 
Ifj. Berger S. Nagyvárad. 
Brucker Albert Beszterce. 
Buzárovits Gusztáv Esztergom 
Demjén Imre Kolozsvár. 
Egyetemi könyvnyomda Budapest. 
Endrényi és Társa Szeged. 
Fischel Fülöp Nagykanizsa. 
Floegel Antal Eperjes. 
Franklin Társulat Budapest. 
Gallia-féle könyvkereskedés Kecskemét. 
Grill Károly Budapest. 
Grimm Gusztáv Budapest. 
Gyulay István Arad. 
Haupt M. Beszterce. 
Heckenast utóda Pozsony. 
Hepke Theobald Fehértemplom. 
Hornyánszky Viktor Budapest. 
Horovitz Adolf Nagyszombat. 
Kilián Frigyes Budapest. 
Klöckner Péter Székesfehérvár. 
Knoll Károly és Társa Budapest. 
Kókay Lajos Budapest. 
Lampel Róbert Budapest. 
„Magyar Sálon" kiadóhivatala Budapest. 
Maurer A. Kassa. 
Mehner Vilmos Budapest. 
Menner és Schleuning Szeged. 
Michaelis Fr. Nagy-Szeben. 
Mucnjak és Senftleben Zágráb. 
Ifj. Nagel Ottó Budapest. 
Nádor Kálmán Budapest. 
Pauker Dániel Nagyvárad. 
Schön Adolf Zombor. 
Stampfl Károly Pozsony. 
Sződi S. Karcag. 
Szolcsányi Gyula Eger. 
Szüts és Társa Budapest. 
Tettey Nándor és Társa Budapest. 
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Thanhoffer P. Nagy-Károly. 
Traub B. és Társa Szeged. 
Wajdits József Nagy-Kanizsa. 
Weiszmann Testvérek Budapest. 
Winter Zsigmond Nagyszombath. 
Zilahy Sámuel Budapest. 

(Folytatjuk.) 
Minthogy a mű XII. kötete, a mely a magyar-

országi kiadó urak könyvjegyzékét is hozni fogja, már 
május havában sajtó alá rendeztetik, úgy nagyon kívá-
natos, hogy mindazon kiadó ui*ak, kik jegyzéküket 
felvétetni óhajtják, ezt hozzám mihamarább bekűldjék, 
hogy ezek a megállapított sorrendben (a városok — 
német — neve — abc rendjében) beosztva hozathas-
sanak. Az esetleg elkésetten beérkezett jegyzékek a 
kötet végén fognak felvétetni. 

Bővebb felvilágosítással kívánatra szívesen szol-
gálok. 

Kiszlingstein Sándor. 

Vegyes közlemények. 
— Posner Károly Lajos kiadásában oly vállalat 

indult meg, mely a kartársak figyelmét méltán meg-
érdemli. Címe: R a j z - A t l a s különös tekintettel a nők 
rajzoltatására. Készítette L a c h e n m a y e r J. F. Össze-
állította Jágócsi P é t e r f f y József. Az egész munka 
4 kötetre, azaz 150 rajztáblára terjed, és 25 füzetben 
jelenik meg (6—6 táblával). A füzetára 1 frt 50. kr. 
Eddig 5 füzet hagyta el a sajtót. 

— B e t t e l h e i m V i l m o s aradi kartársunk május 
10-én vezeti oltárhoz Weszely Betta kisasszonyt. 

— P a u k e r Dániel nagyváradi kartársunkat súlyos 
csapás érte: Vilma leánya (Tarczali Dezső tehetséges 
segéd arája) élte 22. évében elhalván. 

— T u t s c h G y u l a n.-kikindai születése fiatal könyv-
kereskedő segéd, tegnapelőtt délután M.-Nádas és Kolozs-

vár közt a Nagyvárad felől érkező vegyes vonat alá 
vetette magát, s a mozdony kereke fejét a törzstől 
elszakította. Tutsch Gyula Szegedről a Várnay könyv-
kereskedéséből e hó 1-én érkezett Kolozsvárra jó ajánló 
levéllel. Itt a Demjén-féle könyvkereskedésben nyert 
alkalmazást 50 frt havi fizetéssel, mely összeget a tolyó 
hóra előlegesen felvéve, abból 20 frtot koszt és szál-
lásra e'őre fizetett, 30 frt nála volt több irományával 
és kevés fehérneművel. A szerencsétlen fiatal ember 
tegnapelőtt délben minden értesítés nélkül távozott az 
üzletből, hova többé vissza se tért. Komoly és csüg-
geteg kedélyű volt. Egy iv papírra plajbászszal irta 
a következőket; „Demjén ur bocsásson meg. Átok a 
a szegediekre, ezek küldöttek a halálba. Pénzem átadandó 
Demjén László, illetve Imre ur könyvkereskedésében. 
Apám lakik Zsombofyán, neve Tutsch János, foglal-
kozása polg. iskolai tanár. Meg kellett ölnöm magamat, 
mert máskép megőrültem volna. Nincs senkim a vilá-
gon. Az élet énnekem csak teher volt és lesz "mindig, 
mig élek; azért keresem a halált." Iratai közt találtak 
egy arcképet is, mely szerint a szerencsétlen ifjú igen 
megnyerő, szelid külsejű volt. A rövid másfél nap alatt 
uj főnökével a legjobb viszonyban volt. A mennyire 
e rövid idő alatt ki lehetett ismerni, búskomorságra 
hajló természetű volt. A rendőrség értesítette az atyát 
és intézkedett a boncolás iránt. 

A „Csak szorosan" c. budapesti könyvkeres-
kedősegédek-egylete elnöksége ezennel értesiti a t. fő-
nök urakat s kartársakat, hogy a helyeszközlő iroda 
vezetését ezentúl az egylet alelnöke — G l ü c k S a m u , 
ifj. N a g e l Ottó ur üzletében— kezeli, s kéri mind 
azokat, kik ez ügyben tájékozást szerezni kívánnak, 
szíveskedjenek hozzá fordulni. 

Budapest, 1884. 
Gombdssy Imre Révai Ödön 

elnök. titkár. 

Alólirt társat keres egy könyv- és 
zeiiemüiizlet alapítására. Válasz bé-
lyeggel ellátott levelekre bővebben 
válaszol. 

Kolozsvár , 1884. máj. 1. 

GIBBON A L B E R T . 
21. 2 - 1 . 

Cselédkönyvet 
igen szép papírra nyomatva átfűzve 
és kö tve 100 drb. 6 frt, — 500 darab 
27 frt, — 1000 drb. 50 frt készpénzért, 
valamint az összes községi és ügyvédi 
nyomtatványok raktárát ajánlja. 

Szegeden. 

V Á R N A I L. 
5. 6—4. könyvnyomdája . 

Offene Gehilfenstelle. 
In meiiiem Geseliafte ist eine Ge-

hilfenstelle vacaiit, welclie icli mit 
einem solideu ordnuiigsliebendeii be-
sonders mit der Führung cl. Buclih. 
Contis vertrauten Gehilfen zu be-
setzen Aviiusclie. 

Offerten bitté gef. Photogr . beizulegen. 
Klausenburg. 

E. D E M J É N , 
20. 2—1. kön. Univ. Buchh. 

K ö n y v - és papír kereskedésem számára 
keresek egy , e két üzletágban jártas, 
munkás, solid és rendszerető segédet ; 
lehet fiatal ember is. Belépti idő julius 
1—15-ig . Ajánlatokat egyenest hozzám 
kérek. 

Kecskemét, 1884. május hó. 
S C H E I B E R JÓZSEF. 

19. 

Lehetőleg azonnali belépésre keresek 
e g y szakképzett k ö n y v - és papirkeres-
kedő-segédet , ki már nagyobb vidéki 
üzletekben működött . 

Szeged. 
18. 2 - 1 . V Á R N A I L. 

A z o n súlyos csapás, mely engem leg-
utóbb szeretett menyasszonyom halálá-
val ért, arra kényszerit, h o g y pályámról 
sürgősen lemondjak. 

Felkérem tisztelt kartársaimat, k ik 
helyet változtatni óhajtanak, ajánlataikat 
Beszedits Sándor könyvkereskedése cimre 
Besztercebányára küldeni szíveskedjenek, 
h o g y engem állomásom alul — mely e 
csapás által teherként nehezedik rám — 
mielőbb felmenteni szíveskedjenek. 

Léva , 1884. máj. 4-én. 
T A R C Z A L I DEZSŐ, 

a Beszedits Sándor cég lévai vezetője . 
17. 2 — 1 . 

II 

Szerkesztő: Aigner Lajos . Tula jdonos : A magyar könyvkereskedők egylete. 

Pallas , irodalmi és nyomdai részvénytársaság (Budapest, gránátos-utcza 6.) 
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